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JIOKTOP (DiJI0JIOTTUHUX HAYK, TOICHT

npodecop kadeapi aHMIiACHKOI (iI0Norii Ta JIHIBOIUIAKTHKH
3anopi3pKuil HalllOHATFHUHN YHIBEPCUTET

KOTHITUBHO-CEMAHTHYHI OCOBJIUBOCTI ®PA3EOJIOTITi
ABCTPAJIIMCHBKOI'O BAPIAHTY AHIUVIIMCHBKOI MOBHU
(HA MATEPIAJII NYBJIMUCTUYHOTO JTUCKYPCY)

Cmammio npucesueno 00CHIONCEHHIO KOZHIMUBHO-OUCKYPCUBHUX OCOONUEOCHEU pPe2iOHANbHO
MAPKOBAHUX (Ppazeonocizmie asCmpaniliiCbKo20 8apiannty aH2iticbKoi MO8U, W0 € 00C8i0oMm PoKycy-
BAHHA YBA2U HA BUGHEHHT CIPYKIYPU THOOCHKOI C8I00MOCHI Yepe3 MO8Y, 8i000paicents c8i00OMOCH
uepes npusmy 6i000padXtCceHHs ii 3HAKOM.

Hocniosxcyrouu MoeHy MeHmMANbHICMb K CNOCiO c8imobauents, 8i000paiCents KyibmypHO20
00C8i0y, 8 cmammi 30cepeddceHo yeazy came Ha pazeonozii Mosu Ha NpuUKIadi a8CMpaniticbko2o
8apianmy aueniticoKoi Mo8uU, 60 came 8 HUX aAKYMYTIOEMbCA 3HAHHA NPO KAPMUHY C8imy i acyiono-
iuni 03HAKU, AKI 6I00UBAIOMb CMABIEHHS 00 AGUW OILICHOCMI, WO BUSHAYUNLO AKMYATbHICMb QOCi-
O0JfCEHHS KYIbMYPHO-CNeYUDIYHUX MEHMATbHUX 0COOnUBOCmel, 3AIKCOBAHUX Y MOBHUX 3ACO0AX.

06’ exmom 00CiOHCEeH s 8 CIMAMMI GUCMYNUIU € PPA3EONO02TUHI OOUHUYT ABCIPANITICLKOL aHetill-
CbKOI MOBU, K BUBYAIOMbCA 8 NYONIYUCIMUYHOMY OUCKYPCT HA npeoMem iX KO2HIMUGHO-OUCKYPCUG-
HUX XAPAKMEePUCMUK.

Memorw € sussnenus cneyughiku peanizayii (pazeonoii a6cmpanilicbkozo 6apianmy aueniu-
CbKOI MOBU 68 OUCKYDCUBHIL NPAKMUYI | MEHMATbHUX NPOYECIB, U0 TeHCAMb 8 OCHOBI iX YMBOPEHHS.
ma QYHKYIOHYBAHHS 8 MOGIEHHI.

na eupiwenns nocmasneHux 3a60aHb 3ACTMOCOBYBANUCT MEMOOU OOCTIONCEHHS, ceped SKUX
MemMOoO CYYINbHOI BUOINLKU, CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHULL MemoO, QYHKYIOHATbHUL AHANI3, AHA-
Ji3 OUCKYPCY, MemOoO KOHYENmyaibHo20 aHANi3y, Memoo KOMNOHEHMHO20 AHANI3Y, KOPElSMUGHUN
Memo0, KOHMEKCMY albHULL Memoo.

Mamepianom oocniodcenus cmanu Gpazeono2iyni 00UHUYI a8CMPAaniticbkol aneniticyKkoi (ymeo-
PeHi came 8 ybomy pe2ioHAIbHOMY 8apianmi), OiOpani 3 iexcukoepagiunux dxcepen, a maxoxic nyoni-
YUCMUYHI mekcmu 3 nepioOudHux 6udarb Aecmparii.

Ipoananizoeani pazeonoziuni oOuHuyi 6 0OPA3HOMY 3MICHI SAKUX 6MINEHO emHIuHe C8Imo-
OaueHHs, BUKOHYIOMb OCHOBHY POlb Y Npoyeci MpaHciayii KyIbmypHO- HAYIOHAbHOT ceidomocmi
Hapooy i tioeo idenmughikayii, wo Oyno eusAeieHo, 3 02110y HA 0cobIU80Cmi (YopMYS8aHHs aHeNil-
cbkoi mogu Aecmpannii, 6 duckypcusHiti peanizayii. Cniggionecents maxo2o oopaznozo smicmy gpa-
3€0/102I3MI6 I3 KOHYenmamu ma emaloHamMu HayiOHAIbHO20 MeHmalimemy ma ix inmepnpemayis
6 NPOCMOPI MAMEPIATLHUX, COYIATLHUX MA OYXOGHUX NPUHYUNIE 0eKOOVE KVIbIMYPHULL 3MICI Camo2o
obpa3zy. KoenimugHuili nioxio 0ae MONMCIUBICMb WISIXOM BUBYEHHS CEMAHMUKU [0IOMAMUYHUX 380~
pomig suoinumu cneyugiuni pucu MeHmaibHOCmi Hapoody, wo i 30ilICHEHO 8 NPOBeOeHOM) 0O0CTi-
OJICEHHI.

Knwouoei cnoea: anenuiicoxa ghpaseonozis, konyenm, KoeHimuena memaghopa, OUcKypc, KOHoma-
Yis, akciono2is.

IocranoBka mnpoGaemu. KoruiTuBHa miHT-
BICTUKa € OIHUM 3 HampsMiB KOTHITUBHOI HayKH,
10 aKTUBHO pO3BHUBacThes. lle Bu3Hawae morpely
y poboTax, sKi po3KpHUBaIOThL Ha 6a3i JOCBITY TpaK-
TAYHOTO JIIHTBOKOTHITHBHOTO OMHCY MOBH TEOpe-
TAYHI Ta METOJIOJIOTIUHI 3acaJyl KOTHITUBHOT HAYKH,
0cobmuBO y 1 MDKAMCUUIUIMHAPDHOMY MpPEJIoM-
nenHi. Lle npu3BoauTh 10 MOSBH HAIPSMIB HA CTUKY
HAayKOBUX MIAXOMIB 1 HapajurM, SK KOTHITHMBHO-

CEMaHTHYHHUH, KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHHUH, KOT-
HITUBHO-IUCKYPCUBHHI, KOTHITHBHO-CEMi1OTHYHUH,
KOTHITUBHO-TTOCTOJIOTIYHHH Ta 1HIINX.

AHaji3 ocTaHHix myoJikamii. Y goCTimKeHHIX
OCTaHHIX POKIB 30CEPEMKYETbCA yBara Ha MOBHHUX
3ac00ax BUpPaXCHHS KAPTHHU CBiTy, BUYCHI KOHIICH-
TPYIOTh CBOIO yBary Ha BUBUEHHI CTPYKTYpH JIOI-
ChKOI CBIJIOMOCTI 4epe3 MOBY, BiJIOOpaKeHHsS CBIiJO-
MOCTI uepe3 Mpu3My BiJOOpaKeHHS i1 3HAKOM.
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IIpu upomy, 3aBXKOM B LEHTPI yBaru JIHIBICTIB
BUCTYTIA€ JIIOAWHA K HOCI MOBH, SIKa PEHpPE3EHTYE
Ty 9H iHITY KyIeTypy. HocCii pi3HHX KyJIBTYp OJHAKOBO
0auaTh HABKOJIMIIHINM CBIT, alle KO)KHA MOBa IO 0CO-
OomuBoMy (hikcye OaueHHs CBITY 1 CBITOIVISZ JIFOICH,
SIKi TOBOPSITB TI€IO X iHIIOIO MOBOIO. Y 3B’ SI3KY 3 IIHM,
OJIHI€IO 3 CYTTEBHX O3HAK JIHTBICTHYHOI HAyKH CTa€
aKTyallizallisi KOTHITUBHOTO 1 JIIHTBOKYJIETYPOJIOTiY-
HOT'O MiIXOAIB O BUBUYCHHS MOBHUX SIBUIII, CTPYKTYD
1 TIPOIIECiB, a BIAMOBIIHO JI0 TOTO, 10 MOBHI OJIMHUII
TaK 4YM iHaKIle 3aHYPIOIOTHCS B MOBIICHHS, HaOyBa-
104U BIUIUBY YChOTO KOMILJIEKCY €KCTPATIHIBICTUYHUX
(axTopiB, MOB’sA3aHUX 13 IXHIMH (YHKIIOHAIEHUMH
XapaKTepUCTUKAMU, 1 JUCKypPCHBHOTO IIiTXOITY.

IlepeBaroro KOrHITUBHOTO MiAXOAY Ta HOTo Mo€e-
HaHb 3 IHIIUMH CyYaCHUMH MiAX0AaMU 0 BUBYCHHS
MOBHHX SBHUI € IIHPOKI NEPCHEKTHBHI OadeHHS
MOBH B yCiX ii pi3HOOIYHHX 3B’sI3Kax i3 JIOAUHOIO, 1i
IHTEJIEKTOM, 3 yciMa MOBJICHHEBHMHM Ta Ii3HABAIb-
HHAMH TIPOIIeCaMH, 3 THMH MEXaHi3MaMH 1 CTPYKTY-
pamu, 1o Jexars y ii ocHoBi [5, ¢. 34-47]. BuBuatu
MOBY 0€3 pO3yMiHHS MEHTAaJITeTy Hallii, 10 HEro
TOBOPUTH, HEMOXJINBO, TOMY MEHTAJIBHICTh, JyXO-
BHUHM CBIT JIOOUHU Ta MOBa IepeOyBaloTh B Mpsi-
MiM B3a€MHIN 3aJIE)KHOCTI: SKIIO 3MIHIOETHCS MEH-
TalbHICTh, CHPHUWMAaHHA CBITY — 3MIHIOETHCA
1 MOBHa KapTHHA CBIiTY, a 3MiHM B MOBHIiH KapTHHI
CBITYy BIUIMBalOTh HAa 3MiHYy MeHTaJIbHOCTI. Tomy
SK Y MOBO3HABCTBIi, TaK 1 y KyJIbTypOJOTii aKTHBHO
po3pobisieThest pobaema ¢paszeosnoriyHoro GoHIy
KOKHOI HAaIliOHAJIbHOI MOBHU SIK HAWBHPA3HIMIOTO
TpaHCIATOpa (JIHTBICTUYHUMHE 3aC00aM1) MEHTAIb-
HUX OCOOJIMBOCTEH CBITOCHPUHMHSATTS €THOCY, IO
y3arallbHIOETHCS Y BHUINISAAI KYJIBTYPHOTO JOCBIIY
1 (hopMye KOHIIETITyaIbHY MEPEKY.

JlociKkyloud MOBHY MEHTallBHICTH SIK CIIOCiO
CBiTOOAQYEHHS, MOBO3HABIII 30CEPEIKYIOTh yBary Ha
(pazeonorii MOBH Ta mapeMisix, 00 came B HUX 310paHo
3HAHHS PO MOBHY KapTHHY CBiTY 1 BCI TUITH BiJHO-
meHsb cyd’exkra 10 i pparMeHTiB. Y 3B S3Ky 3 ITUM
AKTHBI3yBaJIOCs] BUBYECHHS (Ppa3eonorii B ceMaHTHU-
HOMY, TIParMaTu4HOMY 1 KYJIBTYPOJIOTIYHOMY acIeK-
Tax y CBITJIi MOBHOI ¥ KOHIIENTyalbHOI KapTUHU
CBITY, ILI0 BU3HAYa€ aKTyalbHICTh JOCIiIXEeHHS (pa-
3e0Jorii MOBHW, aJlKe€ CydacHa JIHI'BICTHKA IparHe
OCSITHYTH KYJIBTYpPHY CBIIOMICTh OKpEMO B3SITOT HAIlii
yepe3 MOBHi 3aco0u.

Ile nopeuno poOuTH, 30KpeMa, Ha MaTepiaji Halli-
HAJTPHO-MapKOBAaHUX OAWHUIG, SKI B aHMIIHCHKIN
MOBi 3’SIBISIIOTBCA B 1i perioHaJpHHX BapiaHTax,
OCKUIBKU I Ja€ 3MOTY IPOCHTIJKYBaTH YTBOPEHHS
1 pyHKIIIOHYBaHHS MOBHHUX CKJIaJJOBHX, 110 HaOyBa-
I0Th CrienU(piKK Mij] BIUTMBOM IHIIOTO KYJIBTYPHOTO,
COITIATPHOTO CEpEeNoBUIA Ta 00PACTAIOTh CHACMIU-
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HUMH JUTsl PETiOHABHOI KYIBTYPH HOMIHALISIMA TIPH-
POHOTO, COLIANILHOTO Ta IHIIOTO MiArpyHTs. bararuii
1 IIHHUA Marepian s AOCHIHKCHHS B IIOMY CEHCi
MPEJCTABISAIOTE CO00I0 (hpa3eosoTiuHi OMUHMUII, SIKi
BiIOMBaIOTh 0a30Bi KOHIICTITH JIOICHKOTO CIPHIA-
HATTSA MIACHOCTI B TIEBHIM KyJIBTYpi, MEHTAJIBHICTH
HAIlil sIK YaCTHHA KyJAbTYpH, IO BiOWBae 3aKiajieHi
B Hill OaueHHs CBITY HOCIiB MOBH i € KyJIbTYpHUM
komoM. ®paszeonoriuHi omuHUIN (HOPMYIOTH HAIiO-
HaJIBHO 1 KyIBTYpHO crienni4HNH MPOIIapoK MOBHUX
3ac001B 3aBISKH CBOEMY SICKPABOMY HAI[iOHAIEHOMY
3a0apBIIEHHIO, 1[0 XapaKTePU3Y€E IIEBHE CTABJICHHS 10
crocoOy JKUTTS JTIOACH, iX CUCTeMy LIHHOCTEH TOIIO.
Toxk, cTarouu CKIIaJ0BOO (pa3eosori3my, MOBHA O/IU-
HUIS HaOyBa€ JONATKOBUX KOHOTAIliH, aKTyami3arlis
SKHX TPOSIBIISIETHCS B TUCKYPCI.

OTxe, 00’€KTOM JOCHTIIKEHHSI B CTaTTi BUCTY-
nwii € (pa3eonoriydi  OAWHUII aBCTPaNiHACHKOI
aHIIiHCHKOT MOBH, SIKi BUBYAIOTHCS B MyONIIMCTHY-
HOMY JHMCKYypCl Ha IpeaMeT iX KOTHITHBHO-AWUCKYP-
CHUBHHX XapaKTEPUCTHUK.

MerToro € BusBieHHS crienmdiku peanizaunii ¢pa-
3€0JI0Tii aBCTPaIICHKOTO BapiaHTy aHTIIIHCHKOT MOBU
B JMCKYPCHUBHIH TPAKTUI[I 1 MEHTAJIBHUX IPOIECIB,
IO JIe)KaTh B OCHOBI iX yTBOpEHHsI Ta (yHKIIIOHY-
BaHHS B MOBJICHHI.

s BupilleHHS NOCTaBIEHHX 3aBIaHb 3acToO-
COBYBaJICS METOAM [OCJiMKeHHs, Cepel SKUX
METOJ CYIIUTBHOI BHOUTBEKH, CTPYKTYypHO-CEMAaHTHY-
HUMl MeTonl, (YHKIIOHAILHWUN aHalli3, aHami3 Juc-
KypCY, METO/I KOHIIENTYaJbHOTO aHalli3y (A€ aKkUeHT
poOuTHCS Ha 00pa3Hiil CKIIa0BIH KOHIIETITY, IIISTXOM
PEKOHCTPYKILII KOHIENTyalbHUX MeTadop Ta METOHi-
Mili [5]), MeTO KOMIIOHEHTHOTO aHaIi3y, KOpeIsITHB-
HUU METOJ], KOHTEKCTYaJbHUN METOJ,.

Marepianom gociiJkeHHS cTaidu Ppa3eoioriyui
OIIMHUIII aBCTPaTINCHKOI aHTIIIHCHKO1 (YTBOPEHi came
B I[bOMY PETiOHAIBLHOMY BapiaHTi), AiOpaHi 3 JEeKCcH-
KorpagiuHuX JHKEpesl, a TakoXK MyONiIMCTHYHI TeK-
cti 3 mnepiognuHux BumaHb ABctpamii (The Daily
Telegraph, The Age, The Australian, Royal Austral-
ian Daily News, The Canberra Times), The Sydney
Morning Herald.

Buxkiaa ocHOBHOro marepianay. Y KOTHITUBHIH
napajurMi caM (paseosiori3aM po3yMilOTh SIK MiKpo-
TEKCT, CTPYKTYpH3allis SKOTO BiMOyBa€THCS I dac
iHTepnperauii iioro ceManTH4HOi iH(pOpMAaLii HOCIEM
MOBH y NPOCTOPi KyJIbTypHOTO 3HAHHS, IO aKTya-
J3YEThCS TIe OUTBIT BHUpa3HO, KoM (Hpa3eoliorizm
3aHYypEHHI O KOHTEKCTY OMJIBILI MIMPOKOTO TEKCTY,
Jie HOro aKCiOJNIOTIYHI O3HAKH MiJACBIUYOTHCS OLIbIII
aKIIEHTOBaHO, aJpKe yCTalieHi 3BOpOTH 30epiraroTh
Pi3Hi 3HaHHS, aKTyali30BaHi cy0’ €KTOM Iif yac ix 0e3-
MOCEPEIHHOTO BUKOPUCTAHHS y MPOIECi MOBJICHHS.
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VYeraneHi 3BOpOTM B MOBHIM CBIiJOMOCTi mpe-
3eHTYIOTh BepOai30BaHU NPOAYKT BTOPUHHOTO
BiJOOpakeHHSI KapTHHU CBITY, a OTXKeE, 1 BCl Kyllb-
TypHO-crieriigHi KOHOTaIlii 00pa3HOTO Ta aKCioJo-
TIYHOTO IUIaHy, J€¢ iKOHIYHICTh YTBOPIOETHCS BIATIO-
BiJTHO JT0 HAaIlIOHAJEHO-CIIEI(ITHOTO OaueHHS CBITY
1 TepeHeceHHs] O3HaK 3 OJHOTO SBHINA HA 1HIIWHA
BiOYBAETHCS i3 ypaxyBaHHSIM JOCBily HOCIiB MOBH
SK MPEJCTaBHUKIB NEBHOT KyIbTypH. Ppazeosoriuni
ONMHUII TIPEACTABNISIOTH, OOpa3HUUA Marepian s
BHBUEHHS CKJIAIHHUX IPOIIECIB KOTHITHBHOI 0OpOOKH
iH(opMaIlii CBiIOMICTIO HOCiiB MOBH.

Tak, QopmyBaHHs aBcTpaliiicbkoi (pazeornorii
BiJIOyBaJIOCH BIAMOBITHO J0 OCOOMUBOCTEH (opMy-
BaHHS [[LOTO PETIOHAIBHOTO BapiaHTy.

CBOEPITHICTIO  COIIaTBHO-TIHTBICTUYHOI CHTY-
amii, B yMoBax KOl pPO3BHBAaBCS aBCTPAIIHCHKHUMA
BapiaHT aHDIIKCBKOI MOBH, OylO Te, IO MEPIIUMH
OimMMHU ToceneHIsIMA ABCTpaltii Oylin KaTOp>KHHUKH,
3aciaHIli, 10 MPUBO3MIUCS 10 ABcTpanii 3 Bennko-
OpuTtanii mounHarouu 3 1788 poky [1; 2]. Le Oymu
MIPEICTAaBHUKN COIiaTbHUX HHU3iB, HOCII MiCBKOTO
MPOCTOPIYYS 1 JKApProHiB, 3HAYHY YacCTHHY (OIHM3BKO
30%) ckmaganu ipiaHAi, SKi BUCHIANWACA JIO
Asctpanii B kinti XVIII cTomiTTs y 3B’ 513Ky 3 XBHITIO-
BaHHSMHU Ta Oe3nmagamu y BenukoOpuranii. [lo cepen-
nHU XIX CTOMITTS MOMOBHEHHS O1TOTO HACENEHHS
ABcTpaiii WIIJIO B OCHOBHOMY 3a PaxyHOK HOBHUX
napTiii yB’sSI3HEHUX, MOBa SKUX BimoOpakana Michke
MpOCTOpivYsl, JiaJIeKTH W >KaproHu, ciieHr Benmko-
opuranii XIX cromitrs [3; 4], 10 MPOAOBKUIOCH i3
MOYATKOM «30JIOTOT JINXOMAHKH, KOJH Ha KOHTHHEHT
XJIMHYB TOTIK BUTBHHUX IMMITPaHTIB — 30JIOTOIIYKa-
4iB, O1HIKIB TOIIO.

TakuMm YMHOM, aBCTPANCHKUI BapiaHT Be/ie CBOE
MOXOJKCHHS BiJl aHDIIMCHKOT MOBM HIDKYHX IIIapiB
cycrinecrBa XVIII cromiTTs, a Takok crnenuiqHux
0COOIMBOCTEW MOBH MOPSIKIB 1 conar, i HaiOmmx4e
0 TIBACHHO-3aXiTHOTO IiaJeKTy OpHUTaHCHKOTO
BapiaHTy aHMIIACHKOI MOBH 3 BEJIMKOKO JOMIIIKOIO
IpJIaHACHKOrO, MOBa SIKMX Oylla CIIOBHEHA >KaproHi3-
MaMH, CJICHTOM Ta apro.

[IpotsiroMm BchOTO meEpiony cBOro (GopMyBaHHS
aHmIificbka MOBa TOMOBHWIACH 3all03WYCHHSIMH
ABTOXTOHHOI JIGKCHKH, Cepesl SIKuX — Ha3BH (uiopw,
(hayHH, peNiriifHuX i pUTyabHUX Ha3B, IHCTPYMEHTIB
Ta iHIMX apTedakTiB, Ta iHIIKX SBUII aOOpUTEeHHOT
KyJIBTYpU Ta €HIEMIYHOTO HAaBKOJIMIIHBOTO Cepell-
oBuina. [IeBHa KiJbKICTh HOMIHAIIH CTAIH pe3yJbTa-
TOM HiDKAHIZALI].

PosrnsHeMo, SKMM YMHOM IIe BimoOpaskalioch Ha
(hopmMyBaHHI (hpa3eoNOTIYHUX OJJMHHIIb, SKi PO3ITILIa-
€TBMO Y X (QYHKIIOHYBaHHI B KOHTEKCT1 MyOiuCcTHY-

HOTO JUCKYPCY Y KOpeIsLii 3 KOHIEeNnTocheporo, sKa
BUCTYIHJIa OCHOBOIO YTBOPEHHS 00pa3HOT0o 3HAYEHHS.

Tak, pu aHami3i iiOMaTHYHUX BHCJIOBIB OYII0
BHOKPEMJICHO, IO JOMIiHYIOYOI0 KOHIIETITOC(hEeporo,
sKa cTajla 00pa3HOI0 OCHOBOIO B YTBOPEHHI (ppase-
onorii, oyna ®AVHA. [Ins dopmyBanHs (pazeomno-
Ti3MIB CKJIQJIOBUMHU B aHIJIIHCHKIN aBCTPaNiiiCHKOTO
BapiaHTy CTaBaj¥ HOMiHalii NpeICTaBHUKIB eHJe-
Mi4HOI (ayHu, NpUTaMaHHI Ui aBCTPATIHCHKOTO
perioHy: 3Mmii, MaByKu, KEHTYpY, cobaka IiHTO, OMKH,
nesiki Buau pud Ta nraxis. [Ipu mpomy 1x cemaHTHKA
OXOIUIIOE JTFOJICHKI €MOIIiT Ta 0COOJIMBOCTI MMOBENIHKH.

Hanpuknaa, dpaseonorizm as mad as a cut snake
Ta Horo cmpolieHa Bepcist mad as a snake, ne cno-
cTepiraerbesi Meradopuzallisi oopa3y 3mii, o3Hauae
Iy’)ke 37hi, OOKEBUTHbHHMM a00 EKCIEHTPUYHUHU, IO
B KOHTEKTi (pparMeHTy MyONIIUCTHIHOTO TEKCTY
MOXK€ y3araJbHIOBaTUCh 3a OIIOMOTOI0 MOAENI KOT-
HituBHOI MeToHIMiT SNAKE stands for SOMEBODY
ANGRY: “THIS is something all Aussies should be as
mad as a cut snake about.”

Bupa3s as dry as a dead dingo s donger Hale:)XUTh
10 HehopManbHOT MOBH, IIO Ma€ JBa 3HAYCHHS —
«Ily’Ke TIOCYIUTMBUIA», 0 MIIJIO BiJ CHTYallii, KOIH
co0aku JIIHTo MOMHUPAJIK B IYCTENAX 1 Uepe3 Le TyKe
HIBUJIKO BHCHXAJIM HA COHI, a TaKOX «3MydYeHUH
criparoro (0coOIMBO KOJU WIAETHCS PO aJIKOTOIb)»,
aje B MyOJNIOUCTUYHOMY HOHCKypci HalOyBae e
JIOJIATKOBOTO 3HAUCHHS, ¢ (aKT MepeoCMHUCICHHS
y3arajJbHIOETHCS 3a JONOMOTrOI0 KOHLENTYalbHOT
meradopu DEAD DINGO stands for SOMETHING
DRY, ne DRY IS UNINTERESTING, konmu roo-
puMo 1Ipo iHdopMaIlliro, sSKii Opakye MpUBaOIUBHX,
mikaBux (axtiB. Take 3HaYeHHS aKTyali3yeThCS
y @parMeHTi myONiMUCTUYHOTO TEKCcTy: “‘Now,
linguistics is a topic most of us would consider
as dry as a dead dingo’s donger, but our slang is
intrinsically tied to our Australian identity (ie. it’s
what makes us true blue).”

VY dpaszeonoriuniil onuHUL fit as a malee bull
abo ii BapiaHTi strong as a mallee bull, mo o3Ha-
Yyae AyKe CHUJIBHHUHA 1 3I0pOBHI, B SIKOCTI KOMIIO-
HEHTa CIOCTepiraeMo HOMiHalilo Ouka mallee,
KWW TPOKMBA€ HA OJHOMMEHHIN aBCTpaIMilChKUN
TEpUTOPis, Ha3Ba SKOI ITOXOOWUTH BiJ anbTepHA-
THBHOI Ha3BM €BKAJINTOBOTO jaepeBa mallee grow,
dKa € YK€ 3acylUIHBO, Oe3 omaiiB, OAHOI Ha
POCIUHHICTB, a OTXe, KO)KHa TBapHHA, SIKa MOXKe
BIDKUTH Y TaKil MICIIEBOCTI, € HaJ3BUYAHHO CUJIbHA
Ta MilHa. Take 3HaUEHHS y3araJbHE KOHIICNITyallbHa
metadopa MALEE BULL stands for SOMEONE
ESPECIALLY STRONG, mio akrtyami3y€eTcs B IHC-
kypci: «The patient is now fit as a malee bully.
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Opazeonorism Like a stunned mullet € po3moB-
HUM, IO O3HAYa€ “OlIeNeNIeHui”, “Hepo3yMitounii”,
“HenpUTOMHUI”. BUCIIIB MOXOMUTh BiJi BUPSYSHOTO
MOTISIAYy Ta PO33SBIEHOTO poTa pudu Kedaib, AKy
HEIOJAaBHO CIiiiMaiH, o cTaio MeTadoporo IMoBe-
JUHKH JIFOJIHH, KOJTK BOHA 3/IMBOBAHA, B CTaHI IIOKY,
Hanpuknan: «In response Gregory Robbins referred
to their mother as a "stunned mullet"y, ne akrya-
7i30BaHO KoHIeNTyadbHy MeToHiMilo STUNNED
MULLET stands for STUNNED PERSON.

®dpa3zeonoriyHa OUHMUIIA, 0 TAKOXK IPYHTYETHCSI
Ha TEePEOCMHUCIICHHI TpeicTaBHUKAa (ayHu ABCTpa-
nii, € Like a shag on a rock, 110 BUKOPHCTOBYETHCS
JUTSL OTIHCY JFOMHU-OUHAKA, IO € CAMOTHBOIO abo
BIITAJICHOIO BiJl JIFOAEH, BiTIONBEKyBaTor0. Komro-
HEHTOM OJMHHIN € shag — Ha3Ba OYIb-SKOTO 3 KiJlb-
KOX BUJIIB aBCTPATIMCHKUX OakiaHiB, SKi 3a3BHYai
3yCTpidaloThes B MPHOEPEKHUX 1 BHYTPIIIHIX BOJAX,
Jie 1X 4aCTO MO)KHA MTOOAYUTH CAMOTHBO CHISTYUMU Ha
CKellsiX, 1 caMe IIs IOBeJliHKa CTalla 03HAKOIO SIK OCHO-
Boto niepeocmuciieHHs (SHAG stands for SOMEONE
LONELY/ DETACHED): «She is in the room at
parties, making sure introductions are facilitated and
no one is feeling like a shag on a rocky.

®pazeonorism A wigwam for a goose'’s bridle
03HaYa€e Moch abCcypaHe a00 SKYCh HICCHITHHMIIIO, 1110
4acTO BHKOPUCTOBYBABCS SIK 3HEBAXKIIMBA BiJIOBIJIb
Ha HeOakaHe MUTAHHS, HANpUKNaj: There are some
sayings that we will forever associate with our father.
Ask where he was going, and he was bound to reply,
"To_see a man about a dog." Ask what he had in his
shopping bag, and he would say, "A_wigwam for a
goose’s bridle."

Cxorxunii 3a 3HaYeHHAM BUCIHIB a wallaby/kangaroo/
roo loose in the top paddock BUKOPHCTOBY€ThCSI, KOJIH
fijie MOBa PO SIKYCh 3aIUTyTaHy, OOKEBIIBHY CHTya-
uito: «Variations on old themes continued to pop up,
she said, including a wallaby loose in the top paddock
and a head like a kicked in biscuit tiny. B 000X koH-
tekctax WALLABY LOOSE ta WIGWAM FOR
A GOOSE’S BRIDLE 06pa3H0 KOHIENTYalli3yIOThCs
sk NONSENSE.

®paseonoriuny oaunuito Face like a smashed
crab, ne nenpuBabIMBa 30BHIMTHICTH JIFOAMHH IOI-
OHIOETHCS 10 PO3TPOINEHOrO Kpada, CIIOCTEpiraeMo
y TekToBoMy (parmenTi: «How good is this? He's got
a head like a half-sucked mango, a face like a smashed
crab and he lives north of the latte line», ne Ha OCHOBI
3a3HAUEHOr0 MeTaQOpUYHOrO IEPEeHOCY aKTHBO-
BaHO KoHIenTyarbHy MeToHIMiIo SMASHED CRAB
stands form SOMETHING UNATTRACTIVE.

Hactynuuii npukian ¢paseonoriHoi  oguHHMII
MeTadopusye OOUHULIO spider, Ha OCHOBI SKOi yTBO-
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proeTecsi cieroBa (Qpasza fo f--- spiders — aBcTpa-
JUCHKUHN CJICHIOBUN BHpa3, SKUM IO3HAYA€E, IO
JIOJIHA, MAIOUU CEpHO3HY CIpaBy, HE X04Ye BUTpa-
YyaTH 4ac Ha sKiCh 3a0000HM Ta HICEHITHHMI, IO
CIIOCTEPIraeMoO y TEKCTOBOMY (pparMeHTi myOimmc-
TUYHOTO NUCKYypCy: «Like Dr Laugesen, he admired
Australians humour and creativity with the language.
His favourite — a phrase under consideration for
the dictionary —is: “‘We are not here to f--- spiders”.

Konmenrocpepa FLORA Takok mae miarpyHTs
IUTSE 00pa3HOTO TIEPEOCMHUCTICHHS B KOHTEKCTI (hpase-
0JIOT'13MiB, 1110, 30KpEMa, 1TIOCTPYE iioma fo go bush.
Bukopucranss cioBa bush ayxe momupeHa Ha Tepu-
TOpii ABcTpaliii, TOMy HosiBa Qpa3eonoriaMiB 3 UM
CIIOBOM 3aiiMa€e TMeBHY HINIy B JIEKCHYHOMY CKJaJi
aBCTPATINCHKIA aHTIINACHKIN. Y MbOMY BHIIAIKY g0
bush mae 3nadenns “go wild”, To06to “OylicTBYBaTH” .
IcHye Takox iHIIE 3HaUeHHS Wi€l (pasu, 110 O3HAYAE
“NpUIHATH NPOCTIIINHA CUTbCHKHI CTHIIb JKUTTS, SIK
NpaBWIIO, BIIMOBHUBIIMCH BiJl )kUTTA y Micti” (BUSH
stands for WILD): “As long last, news from the North
for the ex-Darwinities, who probably think by now
that we have “gone bush”.

Opaseonoriuyna oquHuLs head or face like a half-
sucked mango, ne HenpuBaOIUBE OOIMYYS JTHOTUHU
NOMIOHIOETHCSL 10  HAIIB-BUCMOKTAaHOTO  (PYKTY
MaHTO CIIOCTEPITaEMO Yy TEKTOBOMY (DparMeHri:
«How good is this? He's got a head like a half-sucked
mango, a face like a smashed crab and he lives north
of the latte line», ne Ha OCHOBI 3a3HAYEHOIO METa-
(hOopHYHOTO TIEPEHOCY AKTHBOBAaHO KOHIICTITYaJIbHY
metoHiMiI0o HALF-SUCKED MANGO stands form
SOMETHING UNATTRACTIVE.

llle omna Kareropis NepeoCMHCICHb B paMKax
YTBOPIOBAaHUX (Ppa3eosoriYHuX OAUHUIB CIIOCTEpira-
€THCS Pij BIUIMBOM aOOpUTEHHOT KYNBTYpPH 13 IXHIMH
TpanuiisMu. Hanpukian, e yrBopeHa ijioMa secret
business, mo HaOyBa€ CEHCY B KOHTEKCTI TpaiuIlii
a0OpHUTEHIB, € KYIBTypa, IIEPeMOHIi Ta pHUTyaau
OyJIH BITKPUTI 1 TOCTYIIHI JIMIIE JUIT HEBEITUKUX TPYIL.
Tomy B MOBi a0OpHreHiB business o3Ha4ae «Tpaau-
[iiiHI 3HAHHA 1 puTyanu abopureHiBy. CpOronHi BoHa
3aCTOCYEThCS B IEpeciyHOMY 3Ha4eHHi: «People
might refuse to give evidence if it meant revealing
secret business».

Hagezeni Ta iHmmIi (pazeonorivyHi OAMHUII OTHCY-
I0Th HaBKOJIMIIHIO JIMCHICTh, W JIIOAWHY B UM Mili-
CHOCTI, GKCIUTIKYIOTUi OI[iIHHE T4 €MOTHBHE BIiJHO-
HICHHS cy0’€KTa JI0 O3HAUYYBaHOTO 00 €KTa, a TAKOX
BiIOOpaXkaroTh  KyJbTYpHO-HAIlIOHANBHE  CIIPUH-
HSTTS CBITY TIEBHM MOBHHM KOJISKTHBOM — HOCISIMU
aBCTpAJHCHKOI aHIIiChKOI. | Bce e 3a J0rmoMororo
(pazeonoriuHuX OAWHULD, SIKI HOCITH OOpa3HUi
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Xapakrep, B AKUX BIIOWTO Pi3HI (OPMU MHCIEHHS,
Mmi3HaBaJIbHI TPOLIECH, YSABICHHS JIIOACH MPO HABKO-
JIMIIHIN CBIT.

BucHoBKkM. [1ioMaTnyaHi 3BOPOTH PEIPE3CHTYIOThH
VSBJICHHS HE JIUIIE TPO Te, IO BiAOyBAEThCS V BHY-
TPIIIHBOMY CBiTi OCOOMCTOCTI, 8 TAKOXK TIPO ii CTIPHii-
HATTA 00’€KTa HNIHCHOCTI, (IKCyIOuM TpU LBOMY
MOJIQJIbHICTh Ta JIAIOYW OI[IHKY IEBHOMY IICHUXOJIO-
TiYHOMY CTaHy MOBIS. Y ceMaHTHUILi (pa3eosori3miB
3aKJIaICHO €MOTHBHO-OIIHHE CTaBJIEHHSA CYy0’€KTa
o peanpHOCTI. I[IpoBigHy ponb y mporeci BHOOPY
Ta TBOPEHHS MOBHUX OAWMHHIb MPU3HAYCHO JIOAMHI,
BiJ] SIKOi 3aJIE)KUTh BUKOPHCTaHHA (pazeooriyHOro
3HAKy y BiATIOBIIHOMY KOHTEKCTi. YpaxXyBaHHSI CUTY-
aIfii, pamioHajgbHOI Ta €MOLIWHOI OLIHKK JIHCHOCTI
Jla€ MOXKJIMBICTH BHIITUTH IMIUTIITUTHY iH(OpMAIIiio
BUCJIOBJIIOBaHHS, I€KOyBaTH 3HAUEHHS CTIMKHUX CJIO-
BOCIIONTy4eHb. Y TBOpEHHi (pazeonoriamiB BigOUTO
peaxilito Ha MoJii Y SBUIIA IHCHOCTI, IO CBiTYUThH
PO BIUIMB Ha iX (hopMyBaHHs1 Ta PyHKIiIOHYBaHHS €KC-
TpaNiHrBicTHYHUX (akTopiB. Y 3B’s3Ky 3 UM ycCTa-
JIeH1 3BOPOTH ITOOYI0BAaHO Ha 00pa3HOMY TIEPEOCMIIC-
JICHH] HaliOHATBHO-CIIEMU(IYHAX CUTYaIiid, TOOyTy
Ta BipyBaHb IEBHOTO Hapo#y, i Hacammepen — ¢ax-
TIB PEAbHOCTI, 10 SAKUX HajexkaTh (hayHa Ta Qropa.

I3 mo3uiit KOTHITHBHOTO MiAXOMY (hpa3eosorizMu
BHCTYTIAIOTh MiHIMAJIBHOIO 32 00CATOM CMICIIOBOIO Ta
TPaMaTHYHOIO €IHICTIO, MO CTPYKTYPYEThCA i dac
MOSICHEHHS HOCISIMH MOBH pi3HOI iH(popMaii, 3aKma-
JIEHOT B OCHOBY YCTaJICHHX 3BOPOTiB. Y BH3Ha4eHii
napagurMmi 10 CIiKSHHS! BUIJICHO THITA KOTHITUBHUX
MpoIeayp, MO 30iratoThCsl 3 MaKpOKOMIIOHEHTaMH

3Ha4YeHHs ()Pa3eoNOTiUHUX OIUHUIIb, IO SKHX HaJe-
XKHTH 00p0o0OKa iHPOpMAIIi] IEeHOTATUBHOTO, OIIHHOTO,
MOTHBAIIfHOTO, EMOTHBHOTO Ta CTHJIHFOBOTO Xapak-
Tepy. HasBHICTD TakMX CXOKHMX O3HAK 3yMOBIICHA CTIe-
IU(IKOI0 CEMaHTUKH YCTaJeHUX 3BOpPOTiB. OCHOBHY
BJIACTHBICTH ()pa3eosIori3MiB cKilazae oOpasHiCTh Ta
MICTKICTh 3Ha4€HHS, YHACIIIZJOK YOTO BOHH HE POCTO
Ha3UBAIOTh MOHATTS, BUPAXKAIOTh PEJMETHO-JIOT1UHE
3HAYCHHS, a IOTIOBHIOIOTH HOTO BiATIOBIIHOIO Xapak-
TEPHUCTUKOIO TIPEMETIB, IPOIIECIB, SBHIII, IKa JAJIEKO
HE 3aBKAHU MICTUTHCSI B CEMaHTHLII OKPEMOTO CIIOBA..
Y CTpykTypi 3Ha4YeHHsS (DpPa3eoNOriYHUX OJUHUIlL
BUIUISIOTh CHUTHI()IKATUBHUM, JCHOTaTUBHUH, Ta
KOHOTaBHHMH KOMITOHEHTH. [IuTaHHS TIpo CHiBBigHO-
[IeHHS [IUX CKJIAJIOBUX Y CEMaHTHII (pa3eosori3min
JTa€ MOXKJIMBICTH B acIeKTi KOTHITHBHOI MapajurMH
JOCTIIKYBaTh aKTyajbHy HpoOiieMy B3aeMopii KOH-
LENTY 1 3HAYCHHsI, BCTAHOBJIFOBATH MIXK HUMU 3B’ SI3KU
3 ypaxyBaHHSIM KOTHITHBHOI AisUTHOCTI JIFOMUHH.

TakuM 9WHOM, yCTajeHi 3BOPOTH, B 0OpazHOMY
3MICTI SIKMX BTUIEHO €THIYHE CBITOOAYEHHS, BUKO-
HYIOTh OCHOBHY pOJb y TPOIECI TPaHCHALIl KyIb-
TYpHO-HAI[iOHAJIILHOI  CBIJOMOCTI Hapomy 1 Horo
inentudikamii. CHiBBiIHECEHHS TaKOro 00Pa3HOIrO
3MicTy (hpa3eosaori3MiB i3 KOHIIENTAMH Ta €TaJIOHAMHU
HaIlIOHATHPHOTO MEHTANITETy Ta iX IHTepIpeTarlis
B TIPOCTOpPi MarepiaJbHUX, COMIalbHUX Ta JIyXO-
BHUX NMPUHLUIIB JEKOAYE KyJIbTYPHUH 3MICT CaMOro
00pa3y. KorHiTUBHUI TiAXij Ja€ MOXIUBICTh IUIS-
XOM BUBUCHHS CEMAaHTUKHU 11iOMAaTHYHHUX 3BOPOTIB
BUJUIATH crienu(idHl PUCH MEHTAIBHOCTI Hapomy,
110 1 3MIHCHEHO B IPOBEACHOMY JIOCIiKeHHI.
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Galutskikh I. A. COGNITIVE-SEMANTIC ASPECTS OF AUSTRALIAN ENGLISH
PHRASEOLOGY (ON PUBLICISTIC DISCOURSE)
The article focuses on the study of the cognitive and discursive features of regionally marked phraseologisms

of the Australian variant of English, which is an experience of focusing attention on the study of the structure
of human consciousness through language, the reflection of consciousness through the prism of its reflection
by signs. Investigating linguistic mentality as a way of worldview, reflection of cultural experience, the article
focuses on the phraseology of the language using the example of the Australian variant of English, because it is
in them that knowledge about the worldview and sociological features accumulate, , which reflect the attitude
towards the phenomena of reality, which determined the relevance of the study of culturally specific mental
features recorded in linguistic means.
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The object of research in the article is phraseological units of Australian English, which are studied
in journalistic discourse for their cognitive and discursive characteristics. The aim is to identify the specifics
of the implementation of phraseology of the Australian variant of English in discursive practice and the mental
processes underlying their formation and functioning in discourse.

To solve the tasks set, research methods were used, the structural-semantic method, functional analysis,
discourse analysis, the conceptual analysis method, the component analysis method, the correlative method,
and the contextual method.

The research material was phraseological units of Australian English (formed specifically in this regional
variant), selected from lexicographic sources, as well as journalistic texts from Australian periodicals.

The analyzed phraseological units, in the figurative content of which the ethnic worldview is embodied,
play a major role in the process of transmitting the cultural and national consciousness of the people and its
identification, which was revealed, given the peculiarities of the formation of the English language of Australia,
in discursive implementation. Correlating such figurative content of phraseological units with concepts
and standards of national mentality and their interpretation in the space of material, social, and spiritual
principles decodes the cultural content of the image itself. The cognitive approach makes it possible to identify
specific features of the mentality of the people by studying the semantics of idiomatic expressions.

Key words: English phraseology, concept, cognitive metaphor, discourse, connotation, axiology.
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